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مشتری گرامی ضمن تشکر از حسن سلیقه و اعتماد شما به برند میگل امیدواریم از 
کار با این دستگاه لذت ببرید.

قبل از اســتفاده از دستگاه، نکات مهم ایمنی همیشه باید رعایت گردند. از جمله . 1
موارد زیر:

تمام دستورالعمل ها را بخوانید.1. 
قبل از اســتفاده، مطمئن شوید که ولتاژ محل اســتفاده با ولتاژ مندرج بر برچسب . 2

مشخصات دستگاه مطابقت دارد.
اگر سیم برق، دوشاخه، چراغ ها یا خود دستگاه علائمی از آسیب دیدگی را دارند . 	

یا دستگاه افتاده است یا نشتی دارد، از دستگاه استفاده نکنید. دستگاه را برای تعمیر 
یــا بازبینی به نزدیکترین نمایندگی خدمات میگل ببرید تا از بروز خطر جلوگیری 

شود.
اجازه ندهید سیم برق با کفی داغ اتو در تماس باشد.. 4
تماس با سطوح فلزی داغ، آب یا بخار داغ ممکن است باعث سوختگی گردد.. 	
اجازه ندهید سیم از لبه ی میز یا سطوح داغ آویزان باشد.. 	
بــرای جلوگیری از برق گرفتگی، هرگز اتو را در آب یا هر مایع دیگر فرو نبرید. . 	

اگر این اتفاق افتاد، دیگر از دســتگاه استفاده نکنیدو آن را به نزدیکترین نمایندگی 
خدمات میگل ببرید.

دستگاه را دور از دسترس کودکان قرار دهید.. 	
وقتی دســتگاه به برق وصل اســت یا روی میز اتو قرار دارد، آن را بدون نظارت . 	

رها نکنید.
همیشه دستگاه را روی سطحی محکم و صاف و بر روی سطحی افقی قرار دهید.. 10
استفاده از لوازم جانبی که توسط تولید کننده توصیه نمی شود، ممکن است باعث . 11

صدمه به افراد و دستگاه شود.
وقتی اتو را روی پایه آن قرار می دهید، مطمئن شوید سطحی که پایه روی آن قرار . 12

دارد، محکم است.
هرگز مخزن آب را با آب داغ، ســرکه، مواد معطر، آهار، رســوب زدا، نرم کننده . 	1

پارچه یا دیگر مواد شیمیایی پر نکنید.
وقتی از دســتگاه اســتفاده نمی کنید، قبل از پرکردن مخزن یا تمیزکاری دستگاه، . 14

نکات ایمنی دستگاه

1
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نکات احتیاطی 

2

دوشاخه را از پریز جدا کنید.
از دستگاه به غیر از مورد درنظر گرفته شده استفاده نکنید.. 	1
این دســتگاه می تواند توسط افراد بالای 8 سال با ناتوانی بدنی، حسّی و ذهنی یا . 	1

افراد ناآگاه و بی تجربه مورد استفاده قرار بگیرد به شرطی که توسط افراد مسئول 
مورد نظارت و آموزش اســتفاده از دستگاه قرار بگیرند و آنها از خطرات پیرامون 

دستگاه آگاهی یابند. 
کــودکان نباید با این دســتگاه بازی کنند. تمیزکاری و جمع آوری دســتگاه نباید . 	1

توسط کودکان انجام شود مگر تحت نظارت قرار بگیرند.
وقتی دستگاه به پریز برق است، اتو را بدون نظارت رها نکنید.. 	1
قبل از پرکردن مخزن آب دستگاه، دوشاخه حتما باید از پریز برق جدا باشد.. 	1
اتو باید روی سطحی محکم مورد استفاده قرار بگیرد و نگهداری شود.. 20
اگر دســتگاه بیافتد، علائم آسیب دیدگی یا نشتی در دستگاه باشد نمی توان از آن . 21

استفاده نمود.
به این علامت توجه کنید.       سطح داغ است.. 22
از دستگاه در فضای روباز استفاده نکنید.. 	2
این دستورالعملها را به خاطر بسپارید.. 24

 به هنگام اســتفاده، اتو و بویلر بســیار داغ می شوند، بنابراین جهت جلوگیری از . 1
خطر ســوختگی، از لمس نمودن قسمت های فلزی به ویژه کف اتو پرهیز کنید و 

دیگر مراقبت های لازم را به عمل آورید.
 قبل از ســوار کردن و یا جدا نمودن قطعات جانبی و همچنین قبل از تمیزکاری . 2

اتو، دوشــاخه را از پریز برق بیرون آورید و مدتی صبر نمایید تا دســتگاه به طور 
کامل خنک گردد.

 از مورد استفاده قرار دادن دستگاه در محیط های بیرونی خودداری نمایید.. 	
 هرگز این دســتگاه را در نزدیکی مبلمان، پرده و دیگر اجسام قابل سوختن مورد . 4

استفاده قرار ندهید.
 هشــدار: بخار خروجی از اتو به شدت داغ می باشــد، بنابراین هرگز بخار را به . 	

ســمت افراد، حیوانات و جســم هایی که آســیب پذیر و قابل سوختن می باشد 
نگیرید.

 فقط آب لوله کشــی شــهری و یا آب تصفیه شــده درون مخزن دستگاه بریزید، . 	
اســتفاده از دیگر مایعات باعث آســیب رسیدن به اجزای دستگاه شده و همچنین 

گارانتی محصول باطل خواهد گشت.



راه اندازى دستگاه

اجزاى دستگاه

3

 دســتگاه را همیشه بر روی ســطوح صاف، محکم و مقاوم در برابر حرارت قرار . 	
دهید.

 از پیچاندن کابل به دور دستگاه پرهیز نمایید.. 	
 همیشــه از تنظیم نمودن حرارت دستگاه نســبت به نوع لباس و یا پارچه مورد . 	

استفاده اطمینان حاصل نمایید.
لازم به ذکر اســت برچســب روی لباس و پارچه، ویژگی و نوع آن را مشخص . 10

نموده است.
- همیشه اتو را بر روی پایه اصلی بدنه قرار دهید و از گذاشتن آن بر روی پارچه، . 11

لباس و یا سطوحی به غیر از پایه اصلی خود پرهیز نمایید.

دستگاه و قطعه های جانبی را از بسته بندی بیرون آورید. جهت تهویه و جریان هوای بهتر . 1
در دســتگاه، در نظر داشته باشید به هنگام استفاده، اتو می بایست از هر طرف حداقل 15 سانتی 

متر با دیوار فاصله داشته باشد.

چراغ نشانگر تمیزکاری)رسوب گیری( / دکمه تمیزکاری)رسوب گیری(. 1
چراغ آماده به کار بودن دستگاه. 2
اتو. 	
دکمه بخار. 4
ولوم تنظیم حرارت. 	
ضامن قفل کردن اتو. 	
ضامن رهاسازی قفل اتو. 	

مخزن آب. 	
دکمه روشن/خاموش. 	

پایه دستگاه. 10
کابل اتو. 11
کابل برق. 12



نحوه استفاده 

اتوکشی بدون بخار 

دستگاه را بر روی سطحی صاف و محکم و همچنین مقاوم در برابر حرارت قرار . 1
دهید.

مخزن آب را از دستگاه جدا نمایید. 2
مخزن را با آب لوله کشــی یا آب تصفیه شده پر کنید. در نظر داشته باشید مقدار . 	

آب داخل مخزن کمتر از حداکثر گنجایش آن باشد )1.7 لیتر(
ولوم تنظیم حرارت را مطابق با نوع پارچه مورد نظر تنظیم نمایید.. 4
نکتــه: در صورتی که قصد اســتفاده از بخاردهی اتو را دارید، پیشــنهاد میگردد . 	

حرارت را بر روی MAX  تنظیم نمایید.
دوشــاخه را به پریز برق وصل کنید و دستگاه را روشن نمایید. هنگامی که چراغ . 	

در حالت روشن می ماند به معنای آماده بودن دستگاه برای بخاردهی می باشد.
جهت خارج شدن بخار از دستگاه، دکمه بخار را فشار دهید.. 	
در صورت متوقف شــدن خروج بخار، ممکن است مقدار آب داخل مخزن پایان . 	

یافته باشد. 
 حالت رســوب گیری )در حین اســتفاده از حالت رســوب گیری مقدار زیادی . 	

رسوب آب از دریچه خروج بخاربیرون خواهد آمد، بنابراین آمادگی های مربوطه 
را جهت تخلیه رســوب انجام دهید( این دستگاه مجهز به حالت یادآوری رسوب 
گیری هوشمند و حالت رســوب گیری فعال می باشد، حالت یادآوری هوشمند 
رســوب گیری پس از جمعا 25 ساعت استفاده از بخار دستگاه عمل خواهد کرد 
به این صورت که چراغ نشــانگر مربوطه روشــن خواهد شد. با نگه داشتن دکمه 
تمیزکاری به مدت 3 ثانیه، چراغ مربوطه در حالت چشمک زن قرار می گیرد، در 
این هنگام با فشــار دادن دکمه خروج بخار دستگاه در حالت رسوب گیری قرار 
خواهد گرفت و تمامی رسوب های موجود در کفی از دریچه خروج بخار خارج 
می گردد. حالت رســوب گیری فعال به این صورت می باشــد که پس از روشن 
شدن دستگاه، دکمه رسوب گیری را می بایست به مدت 3 ثانیه نگه دارید تا چراغ 
نشــانگر مربوطه در حالت چشــمک زن قرار گیرد، سپس ولوم تنظیم حرارت را 
در حالت cleaning  )تمیزکاری( قرار دهید. در این هنگام با فشــار دادن دکمه 
خروج بخار، دســتگاه در حالت رسوب گیری قرار گرفته و تخلیه رسوب نزدیک 
به 1 دقیقه زمان خواهد برد. زمانی که چراغ تمیزکاری)رسوب گیری( خاموش می 
شود به معنای پایان یافتن این حالت می باشد، شما می توانید با نگه داشتن دکمه 
تمیزکاری )رسوب گیری( به مدت 3 ثانیه، دستگاه را از این عملکرد خارج نمایید.

4



 نکاتی در مورد بخاردهی دستگاه 

اتوکشی بدون بخار 

تمیزکارى و نگه دارى دستگاه

همیشه اتو را به صورت عمودی در فاصله حداقل 20 تا 30 سانتی متری از پرده ها . 1
یا پارچه ها قرار دهید و سپس دکمه بخار را فشار دهید، در نظر داشته باشید بخار 
دســتگاه می بایست با نوع پارچه مطابقت داشــته باشد، در غیر اینصورت ممکن 

است پارچه یا لباس صدمه ببیند.

دستگاه را بر روی سطحی صاف، محکم و مقاوم در برابر حرارت قرار دهید. 1
ولوم حرارت را متناسب با نوع پارچه یا لباس تظیم نمایید.. 2
دستگاه را روشن نمایید، در این هنگام کفی اتو شروع به داغ شدن می کند و چراغ . 	

نشانگر روشن می شود.
هنگامی که چراغ نشــانگر آماده به کار بودن دســتگاه به صورت ثابت روشن می . 4

ماند، به این معناست که می توانید کار با دستگاه را آغاز نمایید.

پس از جدا نمودن دوشاخه از پریز برق، مدتی صبر نمایید تا دستگاه به طور کامل . 1
خنک گردد، ســپس با اســتفاده از پارچه ای نرم و مرطوب آن را تمیز نمایید. در 
نظر داشته باشــید هرگز نباید از شوینده ها جهت تمیز کردن بدنه و دیگر اجزای 

دستگاه استفاده نمایید. 
پس از پایان تمیزکاری، دســتگاه را به صورت عمودی در محیطی خشک و تمیز . 2

نگه داری نمایید.
نکته: در صورت آسیب رسیدن به دستگاه به دلیل انباشته شدن بیش از حد رسوب . 	

در اتو، سرویس جزو گارانتی نخواهد بود.
خدمات پس از فروش. 4
ســرویس و تعمیر این دستگاه می بایســت فقط توسط مراکز مجاز خدمات پس . 	

از فــروش انجام گردد، در صورت تحویل دســتگاه به تعمیرگاه های غیر مجاز و 
همچنین استفاده از قطعه های غیر اصل، گارانتی دستگاه باطل خواهد شد. 

5

شما می توانید به محیط زیست کمک کنید!. 1
به قوانین محلی احترام بگذارید.. 2

 لوازم برقی مســتعمل را به یکی از مراکز بازیافت زباله های برقی 	. 
تحویل دهید.

دورانداختن دستگاه با اصول حفاظت از محیط زیست
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اتو مخزن دار
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شــرکت تولیــدى بازرگانــى ســنجه کیــش (ســهامى خــاص) در راســتاى رفــاه حــال خریــداران محتــرم و بــه 
پــاس اعتمــادى کــه بــه ایــن مجموعــه داشــته انــد، محصــولات برقــى خــود را تحــت پوشــش 
ــات  ــه ى خدم ــه کلی ــا ارائ ــراه ب ــات، هم ــض قطع ــامل: تعوی ــگان، ش ــلا رای ــه ى کام ــت 24 ماه ضمان

مربوطه و همچنین تامین قطعات به مدت 10 سال  از تاریخ خرید، قرار داده است.



Note



Note
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You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in 

the non-working electrical equipments to an appropriate 

waste disposal center

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL



total of 25 hours, cleaning light normally on remind users need to clean 

the machine, the first long pushes a cleaning button for 3 seconds until the 

flashing, at this time to press the trigger, the machine into cleaning mode 

and start from the soleplate hole steam discharge sewage; Active cleaning 

mode refers to that when the power switch is on, long press the cleaning 

button for 3 seconds until the cleaning light flashes, and then adjust the 

thermostat knob on the iron to the cleaning gear). At this time, press the 

trigger, the machine enters the cleaning mode and begins to discharge 

sewage from the soleplate steam hole.The cleaning time will last for 1 

minute, and the cleaning mode will end when the cleaning light is off.If 

you need to exit the cleaning mode, please press the cleaning button for 3 

seconds until the light is off

11. Steaming Fabrics

12. Follow the “INSTRUCTIONS” from (a) to (f)

13. lace the iron vertically at a minimum distance of 20-30cm from curtains 

or fabrics, and press the steam button, then steam the fabrics describing 

round figures.

14. Note: be very careful about the compatibility of the cloth label with this 

kind of treatment.   

15. Dry Ironing (without steam)

16. a) Place the device on a stable and heat-resistant surface

17. b) Adjust the temperature dial in terms of the kind of fabrics that you 

want to iron.

18. c) Press the power switch the soleplate start heating up, the indicator 

light on, shown as breathing light.

19. d) When the iron operating light indicator goes on, the iron will be ready 

for use

20. CLEANING AND MAINTENANCE

21. After unplugging the device from the wall outlet, let it completely cool 

down and then clean it with a damp cloth. Don’t use any detergents, but 

only a soft cloth dampened with lukewarm water. Replace the iron vertically 

in a dry and clean place. 

22. Note: Possible servicing operations for damage or fault caused by the 

formation of scale are not covered by the guarantee.

23. SERVICING

24. ATTENTION: This device must be repaired only by qualified technicians 

authorized by specific centers.5



1. a) P Place the device on a stable and heat-resistant surface

2. b) Twist off the tank

3. c) Supply tap water or demineralized water. The water tank capacity is 

1.7liters..  

4. d) Adjust the temperature dial in terms of choose the kind of fabrics that 

you want to iron.

5. Note: If you want to use the steam ironing, we suggest you to adjust the 

temperature dial on MAX.

6. e) Insert the plug in the wall outlet and turn on switch. when the light 

keep on, it means ready to ironing.

7. Note: During the whole operating time, the iron operating light indicator 

will go on and off in erratic intervals, this is normal.

8. f) To make the steam jet come out, press the steam trigger.

9. If the steam stops coming out, this is probably because there is no more 

water in the tank. In order to continue ironing, follow the instructions of the 

paragraph “SUPPLYING WATER WHILE OPERATING”

10. g) Cleaning mode (a large amount of sewage will be discharged from 

the steam hole of the soleplate during cleaning, please make relevant 

preparations in advance). The machine has intelligent reminder cleaning 

mode and active cleaning mode respectively. Smart reminder cleaning 

mode refers to the user after continuous use steam ironing accumulative 
4



INSTALLATION

PARTS OF THE DEVICE

3

temperatures, be very careful, burns danger. Don’t touch the metal parts of 

the iron when it is hot.

34. Before replacing or cleaning, unplug the device from the power supply 

outlet and wait until it has completely cooled down.

35. Don’t use the device outdoors.

36. Don’t use the device close to curtains, furniture or other inflammable 

objects.

37. Caution: the steam is very hot, burns danger. Never direct the steam jet 

towards persons, animals or objects that could be damaged or burned.

38. Use only tap water or demineralized water to fill the tank. Other liquids 

could damage components and gaskets causing the loss of the guarantee 

of the product..

39. Don’t put other liquids or other materials or additives in the tank.

40. Always place the iron on a stable, flat and heat-resistant surface.

41. Don’t load weights on the monotube nor try to squash it.

42. Don’t wind the cable around the device.

43. Check carefully that the label of the fabric to iron matches the setting and 

the temperature of the iron.

44. Always place the iron on its seat on the station, don’t let the iron put on 

fabrics or elsewhere.

1. Take the device out of the box and remove the packing. In order to ensure 

a sufficient ventilation, the distance between iron and the wall or other 

objects should be at least of 15cm on the back and of 15cm on the side.

1. Clean   Indicator  Light   /  Clean button

2. Ready  Light

3. Iron  

4. Steam  Trigger

5. Temperature Control Dial

6.  Lock  

7. unlock

8. Water Tank

9. Power   Switch

10. Station

11. Steam  cord

12. Power Cord



15. Make sure that the voltage of the place where the iron is to be used matches 

the voltage indicated on the product label.

16. This device is not intended for professional use.

17. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

18. Never leave the device unattended while using it.

19. The plug must be removed from the socket-outlet before the water 

reservoir is filled with water.

20. Children don’t recognize the dangers related to an improper use of 

electrical devices; for this reason, don’t let them use electrical appliance 

without supervision.

21. Always take the plug out of the wall outlet if you are not using the device 

and before cleaning it.

22. CAUTION: The voltage indicated exists as long as the device remains 

connected to the wall outlet.

23. Turn off the device before unplugging it.

24. Don’t hold the device by the cable. Don’t use extension (cable).

25. Don’t operate this device in a corrosive and explosive atmosphere, in order 

to avoid short-circuit and explosions.

26. Using non-original accessories may prejudice the functionality of the device 

and causes the loss of the guarantee.

27. The appliance must not be left unattended while it is connected to the 

supply mains.

28. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the 

stand is placed is stable 

29. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of 

damage or if it is leaking 

30. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

31. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.

32. Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age 

when it is energized or cooling down.

33. IMPORTANT: While operating, the iron and the boiler reach very high 2
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Dear customer!

Thanks for your worthful choice and confidence to Migel brand. We

really hope that you enjoy operating this product.

IMPORTANT SAFEGARDS

1. We congratulate you on your choice the powerful and handy product. It 

allows an easy and professional ironing at home. Using the homogeneous 

steam at the right temperature, you can iron more quickly sheets, towels, 

jeans etc. The holes in the point of the iron release a jet of steam which 

stretches softly even the hardest creases.

2. Please read carefully this instruction manual and always retain it for future 

references.

3. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

4. Improper operation and misuse can cause damage to the device and to 

the user

5. The device must be operated only for the use for which it was designed. We 

will not be held responsible for any damage caused by misuse or improper 

handling.

6. Do not operate this device close to water taps, bathtubs, washbasins, 

showers or other containers full of water.

7. Don’t put the device or its plug in water or any other liquids.

8. If the iron accidentally falls in the water, immediately unplug it and let it 

be checked by an authorized servicing center. Never dip your hands in the 

water to recover the device. Not to follow these rules could cause an electric 

shock.

9. Don’t operate the device with wet hands or when the floor is damp or the 

device itself is damp.

10. Don’t touch the plug with wet or damp hands.

11. Don’t operate the device if it fell or it was damaged in other ways or if the 

cable or the plug are damaged. If damaged, take the device to an authorized 

servicing center to be checked and repaired if necessary.

12. Never attempt to repair it yourself, to avoid all risks related to electricity.

13. Don’t let the cable lean on sharp edges and keep it away from heating 

sources and bare flames.

14. Put the plug out of the wall outlet, holding it ad not pulling the cable.
1
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